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III . 
Iarna vine, vara trece, 
Şi pădurea s'a rărit, 
ţ)iua-î viscol, noptea-î rece 
G r e u l v i e ţ i i a s o s i t . 

V. Alecsandri. 

Băcănia, am putea dice şi cârcîma seu cum o numiau 
prin mahalalele Bucureştilor: cofetăria, este un aşedăment 
comercial, care în felul seu se găsesce numai în oraşele 
României. Principala „marfă" a unei atarî prăvălii este, 
şeii maî bine dis, era, — că-cî ve vorbesc de pe vremea 
mea — era „ţuica," însă maî avea şi în alte mărfuri „cisit" 
seu cum se dice acum, „asortiment". 

în giurul păreţilor erau „rafturile" cu cinci despăr-
ţăminte de jos în sus. Aceste rafturi erau împodobite cu 
hârtia colorată, adică împestriţată cu albastru şi cu negru. 
Rafturile erau pline îndesate cu pachete, parte roşie, parte 
cenuşie, care formau un şir neîntrerupt de-a latul lor, 
ceea ce ve împunea forte mult, dăndu-ve prilegiu de-a 
admira „berechetul" de mărfuri. Cercetând însă coprinsul 
acestor pachete, aţî fi găsit în cele cenuşie: scrobelă, er 
în cele roşie: chibrituri. între doue rafturi atârna câte o 
căpăţînă de zachar, învelită în hârtia galbenă. Poliţa cea 
maî de jos, în dreptul tarabei, era împărţită în multe des-
părţeminte mărunte. Aici videţî: mazăre, fasole, cepă şi 
usturoiu; maî încolo, lângă aceste articole: prav de puşcă, 
apoi: cuie vechi şi bucăţele de fer de tot nemul. Apoî 
se maî videau, diferite caşcavalurî tari, — alături cu ele: 
smochine, alice, tutun, măsline, „ţîrî," cleiu, bobe de piper, 
orez, făină, băcan negru, săpun; maî puteţi admira: lulele 
mici, piramide de cutii cu „vacs," munţî de hârtia de ţigară, 
lămîî uscate, putrede seu mucedite; zăriaţî erăşî ver - o 

câte-va cepe, treî seu patru despărţeminte pline cu fai-
mosele „cofeturi," apoî: curmale, migdale, roşcove şi sti
cluţe cu cernelă. 

într'o ladă mare, colea într'un colţ, era: mălaiu, 
(făină de porumb şeii cucuruz), apoî jos lângă ladă: bolo-
vane de sare, un burduş cu unt de lemn, o olă cu oţet, 
un butoiaş cu păcură şi altul cu gaz (petroleu). 

De pe tavan atârnau frânghii (funii) de tot felul, 
bicie, brâurî de piele, pungi de piele cu destinaţiune duplă, 
după placul şi trebuinţa cumpărătorului, adică seu pentru 
bani seu pentru tutun. 

Partea de dinainte a prăvăliei era compusă din o uşă 
îngustă şi din o ferestră lată, lată, — cât faţa casei decă 
vom scădea uşa cea îngustă. Acesta ferestră este, cum 
am dice, ochiul, lumina prăvăliei; ea sera se închide cu 
oblone, eră diua ne arată diferitele clondire cu rachiu 
multicolor, puse acolo în vederea trecătorilor, spre a - î 
face să rămnescă la cuprinsul din ele. Dar aceste clon
dire maî au şi gătela, draperia lor, compusă din cărticele 
de hârtia de ţigară, atârnate de o sforă d'asupra fiă-căruî 
şir de clondire, bună oră cum se atîrnă rufele la uscat. 
Acesta draperia este de un efect unic. 

Lângă ferestră şi în totă lungimea eî se află o masă 
mare, se află taraba, cu patru laturi mai înalte, formate 
de scânduri proste şi cu piciorele înţepenite în păment, 
că-cî o adevărată băcănia din provincia nici odată, nu 
are pode'lă. Acesta masă, numită tarabă, are în midloc o 
gaură mare, adică gura casei de bani a băcanului, repre-
sentată printr'o lădiţă de lemn, pusă togmaî dedesuptul 
acelei găuri, făcute spre comoditatea băcanului şi a băie
ţilor de prăvălia, cari bagă prin acea crepătură baniî 
ce priimesc. 
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Masa, (lisă tarabă, împreună cu „laviţa" din dereptul 
eî, represintă comptoriul neguţătorului. Pe masă vedeţi 

I la mâna dreptă diferite clondire şi sticle, er între acestea 
şi un „borcan" cu zahăr pisat, un alt borcan cu cafea pi
sată, în fine, un al treilea vas, tot borcan, cu „litii." în 
midloe zăriţi o cumpănă, er în stînga maî multe pani, 
puţin caşcaval, ţîrî şi tutun tăiat; cest din urmă articol e 
pentru muşterii, ca să-şî potă face în grabă câte - o ţigară: 
un obiceiu analog cu cel nemţesc, care consistă întru ofe
rirea de tabac de nas. D'asupra tarabei se vede lipit de 
părete un călindar, înse lipit forte strâmb; împregiurul 
călindaruluî se află o mulţime din acele teribile opuri de 
artă, cu care stabilimentul lui C. Barth — Mariahilf Nr. 28 
fericea pe atunci lumea. Vorbim de nisce chipuri, care, 
mulţumită „marfagiilor" slovaci, împodobiau maî tote băcă
niile din România. Colea puteţi admira pe Maiestatea Sa 
împeratul Francisc Iosif I , asistând la botezul prinţului 
ereditar, ici, tot pe Maiestatea Sa, acest împărat, petrecând 
în midlocul familiei sale cu sabia de brâu. Alături videţî 
pe Napoleon III şi pe Victor Emanuel cu mustăţi strajnice, 
amândouî călări pe cai — verdî; dincolo ni se presinta 
bătălia dela Sebastopol; sub acesta bătălia crâncenă se afla 
împeratul Nicolae; apoi erăşî Maiestatea Sa Francisc Iosif I, 
visitând pe bolnavii în spitalul din Viena, tot cu sabia de 
brâu; er alături de spital, erăşî o bătălia crâncenă. 

Pe păretele din faţă stăteau aşedate cu mare rân-
duielă diferite făclii de ceră, mari şi mici, grose şi supţirî, 
albe, roşie şi împestriţate, potrivite după diferitele pungi 
ale drepteredincioşilor. Aceste făclii pe atunci se cumpă
rau nu numaî în săptămâna patimilor, dar şi de altă-dată 
când le duceau în biserică, pentru ca să le aprindă dinain
tea iconelor sfinţilor: Panteleimon, tămăduitorul, Mina des
coperitorul furtişagurilor, Nicolae protectorul fecioriei ect. ect. 

Mai videţî pe jos, aşedate pe rogojini întinse, stra-
chine, ole, linguri de lemn şi alte mărfuri de mărunţiş, 
care sunt trebuinciose pentru complectarea unei băcănii 
adevărate. — 

însă prea mă întind cu vorba făcând mereu la de
scrieri. Mî-e temă, că nu-mi va rămânea timp, ca să vă 
spun câte am păţit în vieţa mea, pană să ajung aici, unde 
me videţî, să ajung aşa precum mă videţî, şi-mi e tare 
dor a vă spune; par' că - mi vine bine, unde văd mirarea 
Domniilor-vostre, şi sciind că acesta în curând se va pre
face în milă. 

Dar să vă spun. 
Primul oraş român, prima băcănia română mi-se 

presintase mie aşa după cum m'am încercat a vile descrie, 
în adevăr nu vedusem ver un lucru frumos, dar cu tote 
acestea, vădându-le, avui o simţire, par' că-mi vedusem 
visul cu ochii. Cam astfel îmi representasem eu Orientul, 
făcându-mi-se dor de el, pe lângă totă neregulitatea şi 
murdăria sa. Lucru straniu, pe care nu vi -1 pot esplica 
altmintrelea, decât prin suposiţiunea, că acest simţ nu va 
fi fost alt nimic, decât dorul după o patria mai mare ro-
mânescă. 

A doua di drumul ne duse peste câmpia dintre 
Câmpina şi Ploiescî. O tristă parte de loc acesta câmpia, 
o pustia, ca „pustele" din Ungaria, cu atâta deosebire, că 
câmpia dintre Câmpina şi Ploiescî nu se întinde aşa de
parte, nu e aşa fără de sfărşit ca surorile eî din Ungaria. 
Sera ajunserăm la Ploiescî, unde petrecurăm noptea. Acest 

oraş întrunia tote semnele caracteristice pe care vi Ie-am 
înşirat maî pe larg când v'am descris Câmpina. Despre 
Ploiescî nu vă maî spun alt nimic, decât că aici dimensiu-
nele erau maî marî: mahalalele maî întinse, maidanele maî 
largi şi maî murdare, aerul maî înfectat, edificiurile maî 
spaţiose şi în fine clădirile pe alocurea maî dese. 

Acelaş grad de comparaţiune s'ar fi putut aplica şi • 
în privinţa ţintei călătoriei nostre, în privinţa Bucurescilor, 
unde ajunserăm a treia di după prând. Edificiurile fiind 
aici maî marî, maî dese şi maî pompose, formau un con
trast cu atât maî mare cu miseria şi cu murdăria de prin 
pregiurul lor, precum şi cu ticăloşia interioră. 

Ah, Bucurescî, Bucurescî câte mi - aî făcut! însă ce 
să mă plâng de acum, noptea este lungă; maî am timp 
să mă vaîet. 

Trebue să vă grăiesc acum despre o calitate a ca
racterului meii, adică despre o consciinţiositate estremă, 
care-mî regulăza toţi paşii, îndată ce simţ, că sunt lăsat 
în voia mea, îndată ce schi, că nimeni nu mă silesce la 
nimic, că sunt liber, că pot face ce voiesc. 

Ajungând în Bucurescî, nu âmblaî, cum ar crede 
cine-va, bătând stradele, pentru a căsca gura la mulţimea 
de lucruri, pe care nu le vedusem pană atunci. Nici nu-mî 
trecu prin cap un asemenea gând, că-cî cea dintâiu grijă 
a mea a fost de - a cerceta de - a rândul tote casele comer
ciale, cătră care primisem câte o epistolă de întroducţiune 
şi de recomandaţiă. 

Dic, de-a rândul, şi din acesta vorbă veţi putea , 
înţelege deşertăciunea trudelor mele. 

în adevăr nici unul din acei comercianţi, cătră cari 
eram recomandat, — şi numărul lor nu era mic, — nici 
unul nu voi să mă primescă în serviciu. 

Cea maî mare parte din eî îmi aduceau ore-care 
preteste pentru refusul lor; alţii îmî spuneau verde în 
faţă, că nu le trebuesc; eră unul, cel din urmă, la care 
mă dusesem, îmî declara, că pe cât timp îmî vor lipsi sci-
inţele speciale de comerciu nu voiu fi primit de nici un 
comerciant cum se cade. 

Mi se făcu ruşine audînd acesta declaraţiune. Acum 
am înţeles, cât de nesocotită mi-a fost decisiunea de-a 
veni la Bucurescî, spre a pretinde un post de conrptabil. 
numaî pe temeiul învăţăturilor mele gimnasiale. 

Acesta ruşine mă alunga din Bucurescî, de unde nu 
luai cu mine nici un suvenir plăcut, unde mă alesei însă 
cu o esperinţă salutară. Plecai cu firma hotărire, de a-mî 
însuşi, cât se va putea de curend şi cât se va putea de 
temeinic tote acele sciinţe, care-mî lipsiau. 

IV. 
Dîmboviţa apă dulce 
Cin' te bea nu se maî duce. 

Vorba Bucurescenilor. 

Reîntors acasă mă pusei pe învăţate cu o stăruinţă, 
de care mă miram eu însu-mî. Pe când âmblam la scolă, 
eram forte puţin silitor, ba eram leneş în puterea cuvân
tului şi nu mă ocupam bucuros nici cu învăţătura, nici cu 
ver un alt lucru serios; eră după ce părăsisem scola, cele 
doue luni, cât aşteptasem pană la plecare, nu făcusem alt 
nimic, decât a fuma si a ceti romanturî. 

7 1 э 
Acum însă învăţaî nu numaî tote sciinţele comerciale, 

dar încă şi limba franceză, având un soţ de studiu, care 



- putea să ţină pas egal cu mine. Chiar şi noptea 'n vis 
*^cărtî şi profesori vedeam. Bine ar fi fost, decă ar fi 
^ers aşa până în sferşit! înse omul gândesce, şi Dumne
deu cârmuesce. 

Lupul îşî schimbă perul dar năravul nu" veţi dice 
acum Domnia-vostră, seu: „năravul din fire n'are lecuire." 

Maî sciu şi eu, aşa va fi fost! Acesta va fi fost 
îndemnul ascuns al şovăireî mele de pe calea salutară a 
munceî neobosite! 

în realitate înse lucrurile se petrecură altmintrelea; 
drept aceea eu cred pană 'n diua de astădî, că decă nu 
ar fi fost îndemnul învederat, de care vă voiu vorbi numaî 
decât, nu mî - aş fi pîerdut răbdarea, aş fi terminat studiile 
mele cu desăvârşire, astfel în cât astădî nu aş fi în rasa 
cea murdară, în care me videţî acum pe mine. 

Aşa a fi fost să fiă! Asta mî-a fost ursita, orî desti
nul, cum diceţî astădî! 

Credeţi Domnia-vostră în ursită, în destin ? Nu! că-cî 
decă aţi crede, nu aţi fi „ciracii," nu aţi fi copiii veculuî 
de necredinţă, nu aţî fi cuprinşi de acea orbire, pe care 
Domnia-vostră o traduceţi prin cuvântul: „sciinţâ reală." 
Eu sunt dintr'o scolă maî vechia şi vieţa-mî este o dovadă 
crudă despre adevărul credinţei mele în ursită, o credinţă, 
pe care Domnia-vostră o numiţi superstiţia. 

Dar să videm, ce întâmplare îmi curma intenţiunile 
mele cele bune. 

Veţi fi sciind pote şi Domnia-vostră, că pe vremea 
nostră şcolarii de pe la gimnasiile săsescî căutau să arate 
un fel de sumeţiă prin o îmbrăcăminte cât Se pote maî 
negligătă. O negligenţă, care de multe orî nu era prea 
depărtată de murdăria, botezată însă de studenţi: „aer 
genial" în oposiţiune cu: „aerul de filistru." Filistriî se 
numiau tinerii, cari aveau vestminte bine îngrijite. între 
altele se considera ca un „stigmat," ca o călcare a bunei 
cuviinţă de student, decă vre unul purta cravată. Pană 
când âmblasem la scolă mă supusesem acestei legi, ba 
încă mă supusesem prea bucuros aşa încât vestmintele 
mele aveau un aer prea de tot „genial." 

Dar tot odată cu călătoria mea la Bucurescî me 
schimbasem şi în acesta privinţă, îmi întogmisem portul 
după împregiurărî, adică după regulile „filistrilor," cum 
ar fi dis studenţii noştri. Alţi omeni ar fi dis: după re
gulile bunei cuviinţe. 

între altele purtam acum şi cravată, pe care nu o 
lăpădasem nicî după întorcerea mea dela Bucurescî, nu 
atât din cochetăria, cât cum am dice, din „fudulia," adică 
pentru a arăta foştilor mei conscolarî, că mă emancipasem 
de sub legile lor, că prin urmare acum eram maî mult 
decât eî. 

însă prima cravată nu putu ţinea cât lumea, ea se 
mânji şi se toci cu timpul, pană când sosi şi diua în care 
mă convinsei, că nu maî era presentabilă. 

Mă rugai deci de tatăl meu, să-mî dea bani, ca 
să-mî cumpăr o cravată nouă. 

Dar tatăl meu era supărat din vre - o pricină, că-cî 
audînd modesta mea cerere, se răsti cătră mine cu ur-
mătorele cuvinte: 

— Aşa Domnişorule, numaî atât aî profitat în Bucu
rescî? N'aî învăţat decât să joci pe marele, pe domnul 
nobil, tu, care ne-aî făcut şi ne faci destulă cheltuelă! 

Ecă, Domnii mei, âcă ursita, ecă - o învelită în aceste 

puţine cuvinte, rostite de tatăl meu într'un moment de 
iritaţiune şi c'un ton cam aspru. 

Deu ursita! . . . că-cî la audirea acestui răspuns mă 
făcui galben ca turta de ceră. Nu diseî nimic din gură, 
dar o voce în mine dicea neîncetat: 

— Iea lumea în cap, păresesce casa părintescă, în 
care nu maî escî bine vădut, fugi dela masa, la care ţi - se 
numără bucăţile de pâne, pe care le mănânci! 

Da, me cuprinse o adâncă amărîciune vădând, că 
tatăl meu îmi impută cheltuelă ce avuse cu mine, o cheltu
elă forte mică în comparaţiune cu spesele altor educaţiunî. 

însă petra nu se găvănesce dintr'o singură picătură! 
Trebue să cadă multe şi să pice des. Tot aşa şi cu ten
dinţa sufletului omenesc, ea nu se schimbă dintr'un singur 
gând: trebue să vină multe şi să curgă des. Nicî eu pote 
nu mî-aş fi schimbat rostul de-o-dată, numaî în urma 
acelei dojeni nefundate, prin care tatăl meu îmi atinsese 
amorul propriu. Dar maî veniră şi alte picături. Sosi o 
scrisore din Bucurescî, dintr'o parte de unde nu mî-aş fi 
aşteptat, o scrisore pe care în alte împregiurărî nu o-aş 
fi băgat în semă. Era din partea unuî tinăr, a cărui cu
noştinţă făcusem în trecăt, cu ocasiunea alergăturilor mele 
prin comptoriele comercianţilor din Bucurescî. Acest tinăr 
me înştiinţa, că în prăvălia, în care el însuşi era casier 
şi „pus la parte," (cum clic comercianţii, pentru a arăta, 
că cine-va participă la folosul unuî comerciu) ar fi nece
sitate de un comptabil şi mă invita să mă ofer eu pentru 
acel post. 

Sunt sigur, că în alte împregiurărî aş fi aruncat la 
o parte acesta scrisore, dar în disposiţiunea sufletescă în 
care togmaî me nimerise, o primii cu plăcere. Fără multă 
chibzuelă răspunsei şi mă oferii pentru apel post, cerând 
însă o lefă forte mare în comparaţiune cu lefile care se 
plătiau în oraşul nostru. 

Acesta o făcui pentru a mă despăgubi de jertfirea 
speranţelor mele, care tindeau la o posiţiune maî înaltă, 
decât postul unuî comptabil de „marţafoiu," cum se pole-
criau în România neguţătorii maî mici. 

Tote acestea, adică dojana tatălui meu, şi învoiala 
trămisă Domnului Anghel marchetanul, stăpânul prăvăliei, 
de care am vorbit, âmpluseră cupa. Cuprinsul eî însă 
totuşi nu se revărsase. Maî trebuia o picătură. în curând 
va veni şi ea. 

Trămisesem scrisorea; însă acum îmi venia să mă 
căesc de pasul meu. Aş fi dat forte mult, decă mî-ar fi 
fost cu putinţă să-mî întorc vorba, că-cî îmi era tare silă 
de acel angagiamânt. Par' că aş fi avut o presimţire de
spre viitor. Simţiam o nelinisce internă fiind-că cunosceam 
nedestoinicia mea pentru împlinirea datorinţelor mele în 
acea prăvălia. Aţî maî pomenit comptabil fără cunoştinţa 
comptabilităţeî? Un atare comptabil aş fi fost eu, că-cî 
de şi învăţasem cu mare sârguinţă regulile acestei sciinţe 
încurcate, totuşi nu-mî întrase în cap, ba din contră sim
ţiam , că pierdusem totă cârma în acesta privinţă. Eram 
convins că înaintea lecţiunilor de comptabilitate aş fi putut 
ţine maî curend în bună ordine însemnările despre aface
rile uneî prăvălii. 

Eram lovit de afurisania ce cade asupra acelor ca
pete , care încep a învăţa ceva şi nu o duc cu învăţătura 
pană la sferşit. A fi pe jumătate învăţat, este cu mult 
maî rău decât a nu sci nimic. Eu asemăn pe acela, care 



a apucat să înveţe fără a cuprinde pe deplin sciinţa cu un 
băeţel de grec născut în Anglia şi crescut acolo pană la 
versta de 8 ani cu limba ţereî adică cu cea engleză şi 
trimis apoi de părinţii săi la Athena pentru ca să înveţe 
acolo limba sa maternă, limba elină. Acest băeţel apu-
cându-se de învăţătura acestei limbi şi ne-audînd împre-
giurul seu decât grecesce uită firesce limba pe care o 
sciuse, uită vorba englezeseă, er pe cea grecescă nu o 
învăţase încă şi astfel rămase un ore care timp în nepu
tinţă de a se înţelege prin graiu. 

Aşa o pat toţi care merg la scolă fără a se adăpa 
din destul de ştiinţele învăţate, eî pierd încă şi ce apu
caseră să înveţe pe nesimţite dela buna mamă natură, şi 
rămân maî de plâns decât cei neâmblaţî la scolă. 

Acestea îmî fură cugetările provocate prin căinţa pa
sului pe care îl făcusem, cercând un post, care încă nu 
era de nasul meu, cugetări destul de cu minte după cum 
vedeţi şi destul de bine simţite, că-cî me deciseră a revoca 
chiar a doua di oferta pe care o făcusem d-luî Anghel. 

Mulţi omeni consideră compunerea şi scrierea unei 
epistole ca o muncă grea, şi o amână din oră în oră, din 
di în di. Şi eu m'am numărat şi mă număr între aceşti 
omeni. Cu tote că mă decisesem să fac scrisorea revocă-
tore, nu mă pusei îndată la esecutarea acestei decisiunî, 
ci îmî reservaî o muncă atât de grea pană după ora de 
franceză. Venind timpul de scolă plecai la profesorul seu 
maî bine dis, plecai să-mi ieu soţul cu care luam parte 
la orele de franceză. Când sosii la densul me pomenii cu 
o veste care deşi nu mă atingea pe mine, totuşi fu deci
sivă pentru viitorul meu. Acesta veste era picătura care 
maî lipsia pentru ca să se reverse cupa, era vestea că 
amicul nu putea să participe pentru ver o câte-va dile 
la lecţiunî, fiind-că i se bolnăvise mamă-sa. 

în adever, acest incident în aparinţă atât de neim
portant pentru mine decise de sortea mea. De-o cam 
dată mă făcu să părăsesc lecţiunile, de care, după cum 
îmî diseî atunci, şi aşa nu maî aveam trebuinţă, că-cî 
eram gata să plec de plec la Bucurescî. Vedeţi 
că er îmî schimbasem părerea. Decî nu mă dusei la fran
cezul ci la plimbare. 

A doua di er mă ajunse căinţa, dar pană a sfărşi 
cu nedumerirea mea, pană a mă decide să mă întorc de 
pe calea cea rătăcită şi să apuc drumul cel bun, trecu 
ora. Aşa se întâmpla şi în a treia di pană mă deprinsei 
în fine a nu me maî gândi decât la postul meu din Bucu
rescî şi a uita cu totul de învăţătură. 

Maî aveam încă o mică speranţă. Pote că Domnul 
Anghel me va refusa că-cî prea îi cerusem mult. Acesta 
speranţă fu însă deşertă, că-cî ver-o 8 dile după ce scri
sesem la Bucurescî veni tatăl meu la mine supărat foc, 
aducând o epistolă cu 5 sigilurî şi me întreba: 

— Ce „daraverî" are coconaşul nostru pe, la Bucu
rescî, de i se trămit scrisori cu bani de acolo? 

— Ce daraverî să am? — răspunsei cu un ton în
gâmfat — vor fi baniî de drum, pe care mi-î trămite 
stăpânul meu. 

— Ce stăpân, — răcni tatăl meu, care nesciind 
nimic de pasul meii şi vătămat atât prin înţelesul cât şi 
prin tonul cuvintelor mele, deveni furios şi mă încărca cu 
fel de fel de epitete, care, puteţi fi încredinţaţi, nu erau 
nici de cum epitete de dragoste. 

Acesta furia în loc de a me domoli mă îndârji şi 
maî mult. 

— Baniî îmî vin dela un stăpân pe care mi l'am 
găsit în Bucurescî, ca să nu me maî hrăniţi de geba, 
diseî eu într'un ton sec. 

Tatăl meu rămase uimit la aceste vorbe. Mumă-mea, 
care le audise şi ea, plânse. Sîrmană mumă, inima eî va 
fi presimţit, că drumul vieţeî mele avea să fiă presărat 
cu multî spini, cu bolovani şi cu stânci cumplite. 

Decă şi tatăl meu m'ar fi luat cu binele, m'aş fi în
tors, simţ prea bine că m'aş fi întors, însă aşa nu maî 
puteam, nu me erta un simţ de demnitate falsă. Nici 
tatăl meu însă nu putea să-mî vorbescă cu binele, că-cî 
prea îl supărasem. 

Picăturile! afurisitele de picături îşî făcuseră datoria, 
şi-o făcuseră încă bine, prea bine. 

Plecai de acasă cu inima sfâşiată şi amărîtă; plecai 
pentru a nu me maî rentorce, decât după maî mulţi ani, 
preschimbat nu numai la faţă dar şi în suflet. Şi acesta 
întorcere fu numaî în trecăt. Părăsii dar patria mea pen
tru tot-deuna, plecai la Bucurescî, ca comptabil în pră
vălia Domnului Anghel marchetanul. 

V. 
Lumina a întrat 

Deja cu noptea în luptă. 

Hhakespeare „Macbeth." 

Cât era de trist începutul acelor dile pe care le-am 
petrecut la marchetanul din Bucurescî! Atât era de trist 
încât mă înspirase a deplânge acesta tristeţă în versuri, 
în hecsametri şi în pentametri adică în distihuri, cum se 
numesc aceste versuri în teoria poesieî. S'au prăpădit şi 
aceste distihuri ca multe alte lucruri câte am avut în 
lume. Decă le-aş avea la îndemână vi le-aş ceti. însă 
Domnia - vostră să nu ve pară reu de acesta. Nu ve în
tristaţi de acum, va veni vremea şi pentru tristeţă, şi 
încă prea curând. — 

Pote voiţi să sciţi ce va să dică o marchetăniă, ca să 
aveţi o idea maî lămurită despre prăvălia în care aveam 
să încurc locul sub cuvânt de ţinerea comptabilităţiî. 

Marchetăniă se numesce un fel de fierăria unde se 
găsesc tote obiectele, care pe la noi în Transilvania se 
vînd în asemenea prăvălii, cu singura escepţiune a fie
rului brut. 

Să vă maî descriu şi o marchetăniă? Cred că sun
teţi sătuî de descripţiunî. V'am înşirat destule despre 
raft, teşghea, tarabă, cu un cuvânt v'am spus de tote 
„edecurile" şi „acaretele" seu cum diceţî astădî de „mo-
bilarul" unei prăvălii, v'am spus să vă ajungă. 

Eu sosii în Bucurescî togmaî în luna luî Martie, care 
după cum sciţi din post nu lipsesce şi anume din postul 
Paştilor. Domnul Anghel era un om evlavios şi ţinea tote 
posturile, nu numaî el cu familia sa dar şi cu toţi slujba
şii săi. Evlavia era forte profitabilă Domnului Anghel, 
că-cî îî permitea să reducă în timp de post cheltuiala 
pentru hrana băeţilor din prăvălia la sumă forte mică; 
omul nostru ţinea băeţiî în post cu mâncări puţin costi-
sitore ca d'al de: fasole, linte, mazăre; pe urmă spre 
variaţiune le da mazere, linte şi fasole, aşa încât în tot 
decursul postului nu era di în care să ii lipsit aceste 
mâncări dela masă. Cuvântul masă trebue să-l înţelegeţi 
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l/ieţil de prăvălia nu şedeam nici odată la mas;' 
Cam chiar în prăvălia după tarabă. 

Eu totă vremea cât am fost nutrit de Domnul Angliei 
n"am pus în gură de-cât pane şi vin. 

liune sunt şi fasolea, lintea şi mazărea, înse acolo 
s e găteau aşa de 
Геп, încât eîî nu f^f^ă.'iMfJul, 
m e putuî decide 
nici măcar a gus
ta din acele bu
cate. 

în loc de 
apă beam vin. se 
înţelege din banii 
mei, că-cî regimul 
Domnului Angliei 
nu cunoscea acest 
lues în beutură. 
Eu eram înse silit 
a face acesta, de 
ore-ce decă aş fi 
cumpărat apă de 
prin confetăriă, 
m'ar fi costat pote 
maî scump decât 
vinul, er apa care 
ni se da în pră
vălia era adusă cu 
ulciorul de-a drep
tul din — Dîm
boviţa. Cu totă 
dulceţa eî, pro
verbială , acesta 
apă nu era de 
băut, din simplul 
cuvent că venia 
„de - a dreptul" 
din rîu. 

Aici Onufriu 
se întrerupse pu
ţin şi privi lung 
la ascultătorii soi, 
apoi (lise: 

Zîmbiţî ui-
tându-ve în faţa 
mea, unde vedeţi 
înscris traiul cc-
am dus în anii 
ceşti din urmă. 
Vedeţi urmele în
tipărite acolo de 
tăriea vinului şi 
a rachiului şi vi 
se pare ciudat că 
mă simţ dator a ve da esplicărî asupra căuşelor, care sî-aii 
lăsat urmele pe faţa mea de-pe când mâneam la Domnul 
Angliei. Par' că aţî voi să dieeţî: nu te maî osteni Onu-
trie, se vede de pe faţă-ţî. că iubescî vinul. Decă credeţi 
că l'ani iubit şi pe atunci, ve înşelaţi, dragii mei. Pe tim-

G o r i 1 u 1 

pu! di1 caro VE VORBESC ACUM. eram un 'NIČ:' 'V-R'R :-,ЕФИ. 

fără nici o patimă şi maî cu senă fără patima BEŢIEI. 

De atunci şi pana astădî câte s'au mai schimbat. 
Pe când sosisem eu în Bucurescî Domnul Angliei nu 

era acasă, era dus la ..tacsid" în „Europa." 
Eră zîmbiţî. acum înse de neştiinţa mea că-cî me 

aiKJiţî dicend. că 
Domnul Angliei 
se duse din Bucu
reşti în Europa, 
par" că România 
ar ti afară de Eu
ropa. Nu sunt înse 
togmaî aşa de slab 
în seiinţa geogra
fiei, îmî este cu
noscut că şi Ro
mânia face parte 
din Europa, dar, 
/esprimându - me 
aşa, mim făcut 
decât a adopta 
modul de vorbire 
a unei clase de 
omeni din capitala 
Bucurescî. Pen
tru eî лег ce ţeră 
afară de Turcia 
este Europa; prin 
urmare plecând 
ver şi unde (afară 

de Turcia), eî 
plecă în Europa. 

Era dar dus 
Domnul Angliei, 
ER locul îl ţinea 
Iancu, acel tinăr 
care îmî scrisese, 
acel prietin care 
fu causa aşedâreî 
mele în prăvălia 
de marchetâniă. 

Câte ve voiu 
maî spune despre 
acest om! Treime 
dar să ne ocupăm 
chiar de acum 
ceva maî mult 
de densul. 

Iancu era stîl-
pul prăvăliei, bun 

cunoscător de 
mărfuri, bun ven-
(letor, scia să se 
porte cu muşterii 

de totă mâna. păstrâudu-şî cu tote acestea un aer de nepăsare. 
Scia să potrivăscă apucăturile sale faţă cu diferitele clase de 
muşterii. Cătră cel de rînd era prietenos, cătră ..boerime" era 
supus. Avea o înfăţoşare plăcută şi se purta în haine cu mare 
gust. Era ..bun băet." cum îi dicea lumea, cu care avea a face. 

Va urma. ) 

14.1 
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F o c u r i l e 

Ochiul deprins al naturalistului observă şi admiră la 
fiă-care pas productele natureî şi în fiă-care dintr'ensele 
descopere mâna măiestrului perfect, descopere o minune, 
pe lângă care laicul trece cu nepăsare. Focurile eterne 
constituesc înse un fenomen, care isbesce şi simţurile omu
lui celui maî înapoiat în cultură. Natura însăşî a voit să 
stdrcă admiraţiune şi adorare. 

Spre Ost dela Artaxata, vechia capitală a Armeniei, 
unde se împreună Cirul cu Araxele este un şes mocirlos 
şi maî de tot nelocuit. Scriitorii din vechime povestiau 
după raporturi prea puţin sigure, că aci se află atâta 
mulţime de şerpi veninoşi, încât n'aî unde pune piciorul. 
Călătorii moderni raporteză, că stepele Muganuluî (vedî 
Caucasia ostică) sunt aşa de pline de şerpi veninoşi de 
colore verde, încât în decursul lunilor de vară se între-
rumpe cu desăvârşire totă comunicaţia. 

în direcţiune nord-ostică dela acest loc, la o distanţă 
cam de 8 milurî geografice se află peninsula A p ş e r o n , 
ce formeză o parte din provincia rusescă Bacu. Nu este 
scopul nostru a face o descriere detăiată asupra acestei 
peninsule mici, ce întră ca un con (ichiu) în sînul măreî 
Caspice. Cu tote acestea amintim, că acesta peninsulă 
este renumită prin Vulcanii imoşî, în vârful cărora fierb 
lacuri de apă serată şi noroiosă. Importanţa acestei pe
ninsule pentru imperiul rusesc în genere, şi în special 
pentru ţinuturile din prejurul măreî Caspice o constituesc 
numărosele isvore de naftă, care se esploateză atât de 
stat cât şi de particulari în cantităţi enorme. 

Lăsând la o parte lacurile de sare, clima cea dulce 
precum şi alte avuţii ale pământului să ne mărginim a 
arunca o privire fugitivă asupra focurilor eterne din 
acesta peninsulă. 

Primul şi pote singurul fenomen de natura acesta 
de pe totă suprafaţa pământului sunt cele două focuri 
eterne din apropierea cetăţeî Bacu. Călătorind spre nord-
ost dela Bacu în distanţă de două dile dăm de focul ne
stins lângă satul Surahang. Acesta este focul cel mare. 
Nicăirî ca în acest loc nu este condus omul a cugeta la 
mărimea şi atotputernicia divină. Mii de pelerini plini de 
pietate alergă din tote părţile în acest loc, unde se pare 
că se esprimă cu maî multă vigore atotputernicia celui 

e t e r n e . 
Multe şi minunate sunt lucrurile tale D o m n e ! 

etern. Parşiî vin din depărtări enorme chiar din India, 
ca să adoreze acest sanctuar ce 'li Гай oferit mama na
tură. Mulţi dintr'ânşiî petrec în acest loc sacru anî întregi. 
Este o gropă în formă de oblong neregulat, lungă de 120' 
şi adâncă pană la 9' (urme). Acest basin este format de 
petră şi icî colea de pământ. Flacăra, care nu este peste 
tot egală se urcă pană la 18'. Intensitatea focului este 
enormă şi cu tote acestea petrile ce formeză basinul nu 
numai că nu se consumă, dar nicî nu se atacă; petra de 
var din contră devine fragilă şi în scurt timp se sfărîmă 
în bucăţi. Materia combustibilă este o combinaţiune che-
mică gazosă ce constă din carbon şi două părţi hidrogen 
(CH2). Fiind-că vorbim de acest foc, nu pot tăcea ob
servarea, că fenomenul acesta denegă fără nicî o cruţare 
adevărul unui proverb „Unde nu e foc, nu ese fum." 
Acest proverb esprimat în formă afirmativă ar fi: din orî-ce 
foc ese fum. Eî bine, focul etern seu focul sacru, despre 
care vorbim noî nu produce fum, nicî nu răspândesce mi
ros. — Jur împrejurul acestuia la o distanţă de doue 
verste ( % milurî) din orî-ce crăpătură, gropiţă seu borti-
cică răsuflă gazul amintit, care aprins arde neîntrerupt. 
Cât ţine locul acesta, îl acoper colibele pelerinilor. în 
fiă-care colibă se află o gropiţă în mitlloc îngrădită cu 
petrii. Când fomea supărăciosă silesce pe pelerini să-şî 
întrerumpă pentru câte-va momente meditaţiunile lor piose 
şi să-şî îndrepteze grija şi asupra părţeî muritore şi adică 
asupra corpului, ieau căldarea, ola, răşvarul seu alt vas, 
le pun pe acest cămin de petrii, aprind gazul şi cât sufliî 
în pălmî, bucatele sunt gata. 

Stomachul adus în ordine, focul devine de prisos şi 
pelerinul luând un coperemânt îl înăbuşesce. Gazul acesta 
servesce şi pentru iluminat. Spre scopul acesta fiă-care 
pelerin are câte o ţevă de trestia lipită de capătul superior 
cu lut, pentru ca să potă respinge atacurile focului. Ca 
să stîngă flacăra acesta, el astupă ţeva cu un dop de. lut. 

Ca încheere adaog pentru cetitorii noştri, că-cî pen
tru pioşiî pelerini şi în genere pentru toţi Parşiî, care 
adoreză focul acesta, ar fi o lovitură insuportabilă, adaog, 
dic, că focul etern se întreţine prin descompunerea nafteî 
şi păcureî în interiorul pământului. 

J . С Tacit. 

Fraţii Jderi. 

E ger, e întuneric! Nori negri duşi de vânt 
Se târie pe ceruri, se lasă pe pământ 
Ca aripi urieşe de paseri nevăzute 
Ce curăţă de sânge văi, şanţuri şi redute. 

E vânt cu ploe rece şi noptea cu fiori 
Că-cî umbra e ţesută de fulgeri trăsnitorî; 
Nu-s însă focuri nalte de-a cerului furtună 
Dar fulgeri miî de tunuri ce'n dare crunt detună. 

L'a lor lumină roşă în clipă se ivesc 
Mari lagăre de omeni armaţi ce se pândesc 

Şi crâncene redute, şi 'n dos de parapete 
Văpăi de ochî selbatecî, luciri de baionete. 

Românii udî la pele, flamândî, lipsiţi de foc, 
în şanţul lor, sub arme, stau glotă la un loc, 
De morte şi nevoe ridând cu nepăsare... 
Voinici eî sunt la luptă, voinici şi la răbdare! 

— „Măi omenî!" — dice unul, un şoim de la Bikaz, 
„De mult ne spală ceriul cu ploe pe obraz! 
„Mâne, când s'a face diuă, Jder Neagu, fără veste 
„Frumos a să ne-apară cât Albul din poveste. J 
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Tjrft, frumos, alb, negru, eu nu ştiu; dar ce ştiu, 
Ştiu că balal de Turcul ce-oiu întâlni de лай. 

l l Si ce-aî să-i faci, maî Neagu? — Să-1 băituesc fârtate, 
Păn' mi s'a usca bine cămeşa de pe spate" 

Totî rîd. . . dar ce rătedă de - odată rîsul lor'? 
O bombă vine! — o bombă, al morţii meteor! 
Totî văd mortea cu ochiî!. un vaet: ah! mor.. „ Cine 
Cine-î ucis? — Е й . . Neagu... me duc... ve las cu bine." 

— Sărmanul! dic Românii, grăindu-1 trist de-arândul. 
„Nicî c'au avut el parte să-şî împlinescă gândul! 
— Mult au să -l maî bocescă neveste şi copile! 
— Не!. Dumnedeu să-1 erte!.. ce vreţi ?.. n'au avut dile. 

— Dar unde-î Jder mezinul? — De pază colo'n şanţ, 
„ Unde-au perit asară un dmeu de Dorobanţ. 
— Să-î spunem, să nu-î spunem că i-au murit frăţiorul? 
— Ba să tăcem maî bine, să nu-1 ucigă dorul. 

II . 

în capătul din drepta al şanţului, în tină 
Stă singur de o parte un om care suspină 
Că-cî are-o presimţire ce-î tot meneşte-a гей 
Şi-î duce, duce gândul mâhnit la frate-seu. 

El e ostaş de frunte, Jder Nistor vânătorul 
Ce întră'n Turti năprasnic cum întră'n cârd omorul, 
Şi-î place pe câmp neted cu durda să vâneze 
Cumpliţi Başî-Buzuciî şi fiarele Cerkeze. 

De-asară 'n sentinelă Jder şede tot la pândă 
Gândind la biata-î mamă cu inima plăpândă, 
Visând l'a luî miresă cu sufletul duios, 
Privind la Turci în faţă cu ochiul scânteios. 

Dar ventul suflă-a ernă, dar ploea cade'n unde! 
Prin haine pân' la ose îngheţul îl pătrunde, 
Şi 'ncet el simte somnul că vine pe furiş 
De 'ntinde peste ochi-î un văl paingeniş. 

Jder luptă, umblă, cântă, nevrând ca să se culce, 
Dar somnu-î varsă 'n creerî beţia luî cea dulce, 
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Şi el pe nesimţite învins, întunecat 
Se razemă de puşcă ş'adorme clătinat. 
De odată i se pare că vede pe-a luî mamă 
Ce vine, îl atinge la ochî cu-a eî năframă 

(Convorb . l i t . ) 

Şi-î dize: Te trezeşte copile, dragul meu! 
„Vin duşmanii! . te-ajunge prin somn păcatul greu!" 

Tresare vânătorul!. . Doi spectri - î se arată 
Nălţându - se prin umbră cu arma ridicată!. . . 
„Ho! fiară, ho!" el strigă, şi'n clipă viu, deştept, 
Pe duşmani îî străpunge cu baioneta'n pept. 

Din douî unul c'un gemet oftâză, cade, more 
Er altul, cu durerea luptăndu-se 'n piciore, 
Se 'ncruntă, se răpede ca lupul crunt, la Jder 
Şi-î face-o brazdă largă la braţ cu-al său hamger, 

Apoî se prăbuşeşte alăture cu mortul... 
Jder dice-atuncî, mustrându-1: „De ce ţi - aî lăsat cortul? 
„Şi ce cătaşî păgâne aice 'n şanţul meu? 
„Ţi-a fost urît de viaţă?. . Amar de capul tău!" 

Şi aprig, cu măniă ridică stratu 'n aer 
Să sfarme pieptul duşman ce scote-un jalnic vaer, 
Dar când să dea: „Stăi, frate!" îî dice-un glas iubit, 
„Nu-î drept să dai lovire vrăjmaşului rănit!" 

Jder stă, aruncă arma, s'apropiă 'n tăcere 
De Turc, îî legă rana, alină-a luî durere 
Apoî, când vine diua, pe Turcul leşinat 
îl portă 'n ambulanţă dicând: „Poftim vânat!" 

V. Alecsandri. 

Gorilul. 
După Brehm*) . 

Am ales descrierea acestui animal din doue puncte 
de vedere: î n t â i u , pentru-că gorilul din tote antropoidele 
semăna maî mult tipului omenesc; al doui lea , pentru-că 
este unul din animalele cele maî rari, de ore-ce pană 
astădî în Europa n'a ajuns nicî un goril viu. Pană acum 
în tote menageriele renumite a fost întreţinut un singur 
esemplar, dar şi acesta a fost recunoscut ca atare numaî 
după morte. 

Este în adevăr de mirare, că abia astădî putem avea 
o ideiă maî curată despre el, deşi prima cunoştinţă, ce 
au făcut'o omenii cu acest animal dateză de mi-î de anî. 
Cu maî multe secole înainte de anul măntuireî, când re
publica romană era în sîmbure şi când puterea Cartagine-
nilor mergea crescând şi tindea a lua primul rang în con
certul statelor antice, H a n o, renumitul general în răsboiele. 
cu Siracusa , un bărbat întreprindător şi tot deodată 
una din primele capacităţi ale patriei sale, se puse în 
fruntea unei flote cu 60 de corăbii, pluti pe lângă ţermuriî 

' ) Vieţa animalelor, Lipsea 1877, fasciculul I . 

Africeî vestice, având de scop, să întemeieze maî multe 
colonii, ca să creeze astfel isvore noue de venituri. „A 
treia di," dice acest bărbat în opşorul său cel întitulat, 
c i r c u m n a v i g a ţ i u n e a (терЈгсХои? , plutirea împrejurul 
Africeî), „a treia di după ce am trecut peste curentul de 
foc, am sosit într'un sîn de mare. în fundul acestuia se 
afla o insulă, în midlocul acestei insule un lac si în mid-
locul lacului o insulă locuită de omeni sălbatici. Majori
tatea acestor sălbatici sunt femei părose. Interpreţii ne-au 
spus, că se numesc g o r i l i . Cu totă silinţa, ce ne-am 
dat n'am putut prinde nicî un bărbat, că-cî se aruncau 
de pe o stâncă pe alta cu desteritate admirabilă şi arun
cau asupra nostră cu petrii de mărime forte considerabilă. 
Am prins însă trei femei. Nu le-am putut lua cu noi, 
fiind că muşcau şi sgăriau înfricoşat. în urmă, ca să nu 
le scăpăm din mână, le-am omoiit le-am belit şi peile lor 
le-am trămis la Cartaginea." 

A n d r e i B a t t e l în descrierea sa topografică despre 
ţermuriî vestici aî Africeî dice: „Pădurile din acest ţinut 
sunt aşa de pline de pavianî, maimuţe şi papagaî, că nu 



cuteză nimenea să între într'ânsele. Omenii se spăimen-
tăză înse maî cu se'mă de douî monstru periculoşi. Cel 
maî mare se numesce P o n g u l , cel maî mic Ensegul . 
Corpul Pongululuî este, ca şi al omuluî semăna înse maî 
mult cu un gigant, decât cu un om. Ochiî sunt ceva maî 
sus şi sprîncenele cu per mare, faţa, urechile şi manile 
nu sunt părose; din contră, corpul este acoperit cu per. 
Amblâ tot deuna în doue piciore, dar cu manile pe spate. 
Dorme în arborî, şi ca să se scutescă de ploî, îşî face 
case. Mănâncă fructe, dar carnea nicî nu o gustă. Nu 
pote vorbi şi inteliginţa luî nu este mult maî mare, ca a 
unuî animal. Când află vr'un foc făcut de călătorii, cari 
trec prin aceste păduri, se strîng în prejurul luî, petrec 
lângă el, până ce se stînge, fiind că nu-î taie capul, că 
întreţinerea acestuia se face cu lemne. Adeseori formeză 
cete, surprind pe călători prin pădure şi-î ucid. 

„Nu arareori atacă şi pe elefanţi şi-î grămădesc cu 
pumnii, pană ce o iau la fugă sberând. Vii nu-î pote 
prinde nimenea, fiind că 10 omeni nu sunt în stare să 
lege un pongul. Cu tote acestea Indigenii ucid mulţi din-
tr'ânşiî mai cu samă tineri. La acesta le servesc săgeţile 
veninose. Tinerii se acaţă de corpul mamei aşa de strîns, 
că numaî după ce mama cade mortă o părăsesc şi fug. 
Când mdre vr'un pongul, ceilalţi îl acopere cu lemne şi cu 
găteje. Astfel de grămedî se află multe în pădurile acestea." 

Cu mult maî târdiă raporteză căpitanul unei corăbii, 
care a petrecut maî mult timp pe ţermuriî Africeî apusene 
că aceste antropoide sunt de 3 specii şi că cel maî mare 
este Impungul . Etă cuvintele luî: „Impungul, fiiul mi
raculos şi înfricoşat al natureî âmblă în doue piciore ca 
omul. Este înalt de 7—9 urme, grosimea proporţionată, 
dar posede o tăria grozavă. Când întelnesce vr'un Negru, 
îl urmăresce, îl prinde de mână şi-l duce cu sine; alte
ori îl ucide. Maî mulţi inşi, cari au avut noroc să scape 
din prinsorea acestui monstru mi-au povestit, că Impungul 
nu se culcă, ci se razimă de arbore. 

„Prisonierul aşteptă pană ce adorine, şi trage mâna înce
tişor şi furişindu-se scapă, de n'a băgat de semă cumva mon
strul, ca să-1 urmărescă de nou. Se nutresc cu fructe, ră
dăcini şi prădeză cu multă plăcere semănăturile Indigenilor. 

„în lipsa de apă, desfac cu mâna scorţa de pe arborî 
mustoşî şi sug. Uneori în călătorii, maî cu semă decă 
sciu, că nu găsesc apă pe drum, iau cu denşiî ramuri de 
acestea. N'am vădut nicî odată acest animal, dar îmi 
spunea fiiul meii, că pe când petreceau la curtea regelui 
din Ma lemba , o provincia din interior, i-au adus regelui 
un puiiî, despre care diceau omenii, că din momentul, în 
care Гай prins, a fost liniştit şi serios, că fără nicî o re-
sistintă a mâncat si a beut. 

„Pentru ca să-1 potă aduce, îî pusese un jug la gât 
şi-î legaseră manile ca la sclavi. îndată ce a ajuns în 
capitală, cum a vădut atâta mulţime de omeni, s'a întris
tat numaî de cât, n'a maî voit să mănânce şi după 4 seu 
5 dile a murit. Era tinăr şi cu tote acestea trecea peste 
6 urme. Fiiul meu încă nu Га vădut. a vădut însă o mână 
a luî uscată care chiar în starea acesta avea degete de 
3 orî mai mari ca ale luî." 

Tocmai în anul 1846 căpăta Vilson un craniu de 
goril. După maî multe stăruinţe maî afla unul, er alte 
părţi ale corpului le-a căpetat maî tărdiu. în fine Vilson 
a vădut însuşî un goril mort. Nicî acest bărbat nu este 

în stare a descrie cu siguranţă sălbătăcia, nicî puterea 
străordinară a musculatureî goriluluî. Fisionomia luî cea 
negrâ - închisă nu vădesce alt - ceva , decât espresiunea săl-
bătăcieî celeî maî mari. Ochii suri - închişi, gura cea mare 
înarmată cu dinţi puternici si alte calităţi presintă acesta 
maimuţă ca fiinţa cea maî îngrozitore de pe faţa pămân
tului. Din acesta causă nu este de loc de mirare, decă 
indigenii nu cuteză a primi lupta cu el nicî chiar înarmaţi. 
Gorilul atacă cu furia nespusă pe individiî singuratici. 
Vilson a vădut însuşî un bărbat muşcat de acest monstru 
şi care de sigur era, să fiă sfâşiat în bucăţi, decă nu că
păta ajutor la timp. Indigenii spun şi susţin, că smulg 
puşca din manile vânătorului, îî strivesc tava cu dinţii. 
Şi în adevăr decă esaminezî puterea musculară a fălcilor 
îţî vine să credî, că nu este imposibil. 

Tot cam pe timpul acesta, Sa vage făcu scrutări 
minuţiose în privinţa vieţii maimuţelor. Resultatele obţinute 
le publica în Gazeta „ N a t u r - i s t o r i c ă din Boston." 
După raportul său, I n g i i n u l (gorilul) locuesce în interio
rul Guineiî de jos, în cete puţin numerose. în fiă - care 
cetă după scirile, câte le-a putut culege dela indigeni sunt 
maî multe mueruşte şi numai un bărbătuş; că-cî puii în
dată ce devin maturi încep lupta pe vieţă şi pe morte 
pentru domnia. învingătorul, după ce a ucis seu după ce 
a alungat pe rivalii săi, devine capul cetei. Locuinţa lor 
constă din frundiş aşădat pe ţăruşi, cari sunt sprijiniţi pe 
ramuri de arborî. Nu este nicî decum întocmită pentru 
ca să-î scutescă de timpuri rele, ci numaî pentru ca să 
le ofere odihnă peste nopte. Gorilul e forte sălbatic. 
Tot deuna el e gata să atace şi nu fuge nicî odată de 
om. Indigenii, din contră, primesc lupta numaî de nevoe 
şi adecă numaî când o întâmplare orbă i-a adus faţă în 
faţă cu el. Gorilul, când vede pe om, ţipă de răsună 
pădurile. Acest ţipet înfricoşat este cam kheh, kheh, kheh, 
pronunţat îutr'un mod tremurător şi şuerător. Cască gura 
cât pote, lasă buza de jos peste falcă, moţul de păr din 
creştet vine pe frunte şi în modul acesta presintă aspec
tul unei sălbătăciî, ce nu se pote descrie. Mueruştele şi 
puiî dispar la primul strigăt, căutându-şî scăparea în fugă; 
dar el ţipând înfricoşat s'apropie cu graba de vânător. 
Acesta, ca încremenit fără cea maî mică mişcare, cu puşca 
plină aşteptă sosirea luî. Nu dă foc, pană ce nu e destul 
de sigur de împuşcătură. Monstrul s'apropie, ca să apuce 
tava în gură şi vânătorul lasă cocoşul. Decă nu iea foc, 
gorilul strivesce tava şi începe lupta cu acest nenorocit, 
care, se înţelege, nu maî pote scăpa decât prin minune. 

în anul 1852, F o r t a cules date tot de felul acesta. 
Gorilul la atac se scolă în doue piciore şi s'apropie de 
inimicul seu plecat. Cum simte că s'apropie vr'un om, 
scote ţipetul cunoscut, se pregătesce de luptă şi merge la 
atac. Ţipetul luî este maî mult un grohăit şi se aude 
departe. Maî întăiu conduce pe mueruştele, ca să le 
uşureze fuga, apoî se reîntorce , aruncă moţul pe frunte, 
cască gura, lasă buza de jos, clănţăne cu dinţii, ţipă din 
nou, ca să sperie pe inimic. Decă în momentul acesta 
nu cade trântit de glonţ, apoî el s'aruncă asupra inimicului 
îî trântesce câţi-va pumni, îl apucă în braţe, îl pune jos 
si-l sfăsie cu dinţii. Sălbătăcia acestui animal se vede si i 
de acolo, că un puni, pe lângă tote silinţele, n'a putut fi 
îmblândit, ba ce e maî mult, cu 1 oră înainte de morte 
a muşcat pe stăpânul său. ( V a urma) . 
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Visite într'o mină de cărbuni în Belgia, 
de losif Popescu. 

(Fine.) 

Vorbind astfel ne apropiam repede de ţinta escursiimeî 
nostre. De odată la o cotitură a galeriei veduî o uşoră 
lumină-- în razele eî juca un praf gros, negru, cu puncte 
străluciose. Tot-de-odată, se audiau nisce sunete surde, ca 
si când ar fi venit dintr'o adâncime mare. Apropiindu - me 
de locul, de unde veniau aceste sunete, veduî că ajunse
sem în fundul galeriei. Un băiaş tăia cu săpoiul seu vena 
aprope verticală de cărbuni. Aci lucrătorul sta în piciore 
si săpoiul seu cădea cu putere în stratul de cărbuni scoţând 
acele sunete înăduşite, de care am vorbit. 

în acelaş timp printr'o gaură largă deschisă în coperişul 
galeriei cădeau bucăţi de cărbuni şi praf fin. Douî lucrători 
strîngeau aceste bucăţi şi le încărcau în nisce vagonaşe. 
Atmosfera era aci atât de nesuferită, plină de acel praf de 
cărbuni fin şi lipicios, care îmî oprea răsuflarea şi me îneca. 

„Vino după mine, dise soţul meu şi ajutându-se cu 
mâni şi piciore se urca pe gaură în sus. Trebuia un orecare 
grad de virtuositate în eserciţiile gimnastice pentru a putea 
înainta pe acesta cale. îmî acăţaî lampa de chiotorea bluseî 
şi imitai pe supraveghiător în producţiunile sale gimnastice. 
Stratul, precum am maî dis, era aprope vertical şi tăiat 
tot în formă de trepţî răsturnaţi (gradins renverses). Cei 
douî păreţi, care aci erau dară verticali, erau sprijiniţi prin 
lemne horisontale. Totă lemnăria avea astfel forma unei 
scări. Fiă - care băiaş îşî avea treptele său de esploatat şi 
cu piciorele se răzima de o scândură aşezată pe lemnele 
horisontale. în posiţiunea acesta băiaşul tăia stratul înaintea 
sa fiind protegeat prin treptele superior, care forma straşină, 
în contra bucăţilor de cărbuni. 

3 
Lucrul acesta era pote maî comod, decât cel pe care 

l'am vedut la o altă tăietură. Aci băiaşul sta în priciore 
seu şedea jos forte comod, putea dară să atace stratul de 
cărbuni cu maî multă putere şi maî mare succes. Lucrul 
greu aci era suitul şi pogorîtul visitătorilor ca mine. 
De multe orî urcându-mă, ciobotele mele mari alunecau 
pe lemnele rotunde şi atunci rămâneam atârnat de mâni. 
în astfel de momente puţin lipsea să scap micul sprijin, pe 
care manile mele erau încleştate şi atunci mî-aş fi putut 
sdrobi capul de lemnării. Mulţămită însă şcoleî de gimnas
tică, pe care am gustat'o în copilăria, braţele mele se 
încordau, se îndoiau din totă puterea şi erau în stare să-mî 
rădice tot corpul până la înălţimea unde piciorele găseau 
un sprijin. Altă-dată singurul razim era în piciore, pe 
când cu manile ţineam lampa pentru a me putea orienta în 
întunerec. Aceste scene se repetau des şi se petreceau 
într'un timp cu mult maî scurt decât ne trebue ca să le 
descriem. Cu astfel de chinuri ne urcarăm dela 300 metri 
până la 260, adică la o înălţime de 210 de metri. 

De atunci istorisind acest episod al escursiunilor mele, 
la mulţi le-a trecut gustul de a visita minele. De multe 
orî am repetat acelaşi eserciţiî şi corpul meii s'a obicinuit 
cu aceste mişcări aşa, încât le puteam îndeplini cu repe
ziciune, dar totdeuna am ţinut minte obosela grozavă, care 
m'a cuprins pentru prima oră! 

Ajungând în galeria dela 200 metri, mă lăsaî să cad 
Pe pământul tare şi mi se părea că mă aflu pe cel maî 
mole covor din lume. Pe când eu me odihniam, supra-

veghiătorul îndeplini ore-care afaceri împreunate cu func
ţiunea lui. 

„Acum ţînta nostră este ajunsă, dise el în fine, nu maî 
avem decât drumul pană la puţ şi ne vom urca la suprafaţă." 

Mă sculai cu orecare greutate şi pornirăm în direc
ţiunea puţului. Cu totă obosela nu putui să nu arunc o 
privire asupra şinelor, pe care alunecau vagonaşele şi ad
mirai idea esploatătorilor de a construi, sub păment, acest 
drum de fer în miniatură. Economia produsă prin acest 
transport este neapărat considerabilă; caii pot trage maî 
multe vagone pe şinî decât pe pământ. Urmând acest 
curs de idei întrebai pe soţul meu, câţi cai întrebuinţăza 
eî sub pământ. 

„Caii," dise el, „sunt în număr de 18, caî ţapenî şi graşî, 
care de când s'au scoborît aici n'aii maî vedut lumina dileî.'' 

— „Sărmane dobitoce," observai eu, „cât timp le-a 
trebuit până să se obicîunescă cu întunerecul absolut, care 
domnesce aci. După cum am vedut eî merg fără a avea 
lipsă să fiă conduşi, sunt blândî si bine dresaţi." 

— „Eî cunosc forte bine drumul pe care au să-1 facă. 
De altcum galeria singură îî conduce. Numai întunerecul 
deosebesce traiul lor de aci de traiul dela suprafaţă. Sunt 
bine nutriţi, nu sunt tare străpăţaţî şi sunt ţinuţi, în grajduri 
escelente. Etă-ne ajunşî la puţ şi, decă dorescî, putem 
cerceta grajdul dela etagiul acesta." 

întrarăm într'o didire boltită forte spaciosă şi bine 
întocmită. Podela era îngrijită şi aerul cât se putea de 
curat la acesta afundime sub pământ. Spaciul acesta era 
pentru vre-o dece caî, dintre care patru se şi aflau la 
locul lor, nisce vite mari, puternice, bine întreţinute şi de 
o blândeţe întradevăr estraordinară. îngrijitorul lor se 
înţelegea cu eî ca cu nisce omeni. într'o boltitură late
rală se afla nutreţul vitelor. 

„Aici sunt patru caî, cum vedî," dise soţul meu, 
„ceilalţi, care maî rămân pană la dece sunt întrebuinţaţi 
în momentul acesta. Asemenea grajduri se maî află şi la 
celelalte etagiurî, dar acolo numărul cailor e maî mic, 
fiindcă esploatarea este tot maî slabă cu cât înaintăm 
spre suprafaţă." 

într'aceea sosi şeful, care pe timpul ostenicioseî 
mele escursiunî supraveghiase nisce lucrări de didăriă şi-şî 
dase instrucţiunile necesare. 

„Bună diua, junele meu amic," — dise el îndată ce 
mă vedu şi-mi întinse drepta sa, — „cum ţî-aî petrecut 
în călătoria?" 

— „Forte bine," — răspunsei eu surîdând de fami
liaritatea, cu care se adresa şeful cătră mine şi care pro
venea dintr'o inimă escelentă. — „Sunt ceva cam obosit, 
fiindcă încerc pentru prima oră astfel de eserciţiî. De 
altcum tote m'au înteresat în gradul cel maî înalt!" 

„încă nu e nimic; când veî fi visitat tote tăieturile, 
atunci îmî veî spune cum te veî afla. Dar acum vino să 
ne urcăm eră la lumina dileî." 

Şeful făcu un semn şi activitatea lucrătorilor de lângă 
puţ, care încărcau şi descărcau vagonele cu un sgomot 
ameţitor, înceta, eră supraveghiătorul puţului trase o so-
netă. O minută în urmă chişiţa se opri la acest etagiu. 

Nr. 27, 1878. 
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Ne aşedarăm în ea. La un alt, semnal al suprave-
ghiătoruluî, colivia nostră se porni maî întăiu încet, pe 
urmă cu o iuţălă considerabilă. Erăşî domnea tăcere 
adâncă. Audiam numaî curgerea apei în compartimentul 
pumpelor şi uşora frecare a chişiţeî de drugurile de fier, 
care o conduceau. Nimic nu mi s'a părut vre- odată maî 
plăcut decât acesta călătoria, care mă conducea erăşî la 
lumina dileî după atâtea ore petrecute în întunerec. 

Cine să descrie impresiunea ce-mi făcu strălucirea 
soreluî, când ajunserăm la suprafaţă. Fui silit să închid 
ochii pentru a nu fi orbit. Când aruncai o privire asupra 
lampeî, mi se părea că e stinsă atât de neînsemnată era 
lumina eî în comparaţiune cu lumina dileî. Stînseî suridend 
miserabila feştilă, care însă e atât de preţidsă sub păment, 
salutai cu bucuria măreţul sore, şi mă dusei în camera mea. 

Aci mă aştepta o bae caldă, seu maî bine dis fier
binte. Este de observat, că prin stabilimentele industriale, 
unde vaporul jocă un rol atât de important, apa caldă nu 
costă nimic. Nu e dară lues mare o bae caldă, căci apa 
acesta provine din condensarea aburului. 

Când me privii în oglindă nu putui să-mi reţin risul. 
Nu me maî cunosceam. Faţa, barba, părul aveau o sin
gură colore negră. Hainele mele semănau cu ale geniului 
pitic, pe care Г am vedut sub păment 

Gătela mea dura vre-o ora. Când ieşiî din cameră în-
prospătat prin baea binefăcătore şi în haine curate, sorele îşi 
arunca ultimele rade roşietice asupra pămentuluî. O uşoră 
adiere a zefirului de sară îmî recoria faţa înfierbântată. 

îmî luai diua bună dela şeful-băias multumindu-î 
pentru amabilitate şi prevenindu-1, că visitele mele se vor 
repeţi în fiă-care săptămână. 

„îmî vei face mare plăcere, Domnule, răspunse el, 
şi totdeuna te voiu însoţi în escursiile Domniei-tale, numaî 
să aibî bunătatea de a-mi spune când vii, pentru ca să 
te aştept." 

Pornii încet cătră locul de âmbarcare, ce se afla la 
o jumătate de oră dela mină. Plumânile mele respirau 
cu voluptate aerul curat şi parfumat al seriî, er cugetele 
sburau repedî şi schimbăciose în capul meu înfierbântat. 
Mi se părea un repaos de a umbla astfel pe suprafaţa 
pămentuluî, dupăce alergasem atâta sub păment într'o 
posiţiă incomodă. Lucrurile, ce vădusem, istoriile audite, 
convorbirile din totă acesta călătoria osteniciosă se ame
stecau între sine şi produceau un ce confus, un chaos 
nedescurcabil. 

în astfel de disposiţiî mă urcai în vaporul care so
sise de o minută. Vasul era plin de escursioniştî, dame 
şi bărbaţi, bătrâni şi ţineri, care se întorceau la Liege. 
Acesta lume veselă juca pe dinaintea ochilor meî ca 
într'un caleidoscop. Mi se părea curios că maî esistă 
cer senin şi lume veselă, fără griji, însufleţită numaî de 
plăceri. Ce contrast cu vieţa sărmanilor omeni, pe care-î 
vădusem într'o altă lume! Şi când mă gândiam că în tot 
ţinutul acesta locuesce o lume sub păment şi alta la 
suprafaţă; pentru una este destinată muncă grea, întune-
recul absolut, aerul stricat, lipsa de orice plăceri, pentru 
cealaltă lumina strâlucitore a dileî, seninul cerului, plăce
rile societăţii, atunci o întristare de morte îmî cuprinse 
sufletul. Atunci îmî venea să desperez de rolul înalt al 
omului în natură. Pană când societatea va fi astfel sepa
rată în cel care sufere şi cel care-şî petrece, cel care se 
chinuesce într'o muncă nedemnă de om şi cel care se 
preâmblă falnic cu ecuipagiul său, liniştea, fericirea nu 
vor esista pe păment. 

Ca şi gândurile mele cerul se întuneca şi se acoperi 
de nouri. Tunete îndepărtate se audiaîi şi câte un fulger 
despica aerul. Ţermiî Meuseî, atât de încântători diua, 
aveau în întunerec o formă nedefinită ca o umbră negră, 
ca un nour de grindină. Totă frumseţa dispăruse în întu
nerec. Numaî urloele fabricelor de diferite metale îşî 
îndreptau cătră cer flăcările multicolore, care produceau 
un efect ciudat, lugubru chiar. — La fiă-care staţiune se 
urca un nou contingent de pasageri pe vaporul încărcat. 
Veni un moment, în care vasul începu să oscileze într'un 
mod cam neliniştitor şi căpitanul nu maî primi pe nimeni. 
Atunci tunetele deveniră mai dese şi fulgere strâlucitore 
urmau nemijlocit, er vaporul nostru oscila mereu în drepta 
şi în stînga. Idea unui naufragiu îmî trecu prin cap. 
Multe dame începură să ţîpe şi să tremure. 

„Vai! cum mî-e de frică!" audiî o voce tremurândâ 
de domnişoră, pe care maî mulţi bărbaţi se încercau în-
zadar să o liniştescă. — Pe buzele mele rătăci ca un 
surîs crud de satisfacţiune. Cerul se învoia cu ideile mele. 
El făcea să s'audă vocea sa spăîmântătore şi un torent de 
ploe ne înundâ. într'un moment o parte din public se 
scoborî în cabinet, o altă parte deschise paraplee şi bordul 
fu spălat de un adevărat potop. 

într'aceea zării miile de lumini ale Liegeuluî şi tote 
cugetele dispărură înaintea singurei idei de a căuta cât 
mai în grabă un adăpost în contra ploii?') 

Lupte între animale seTbatice. 
Mult timp aii acordat omenii dobitocelor numai un 

instinct, un bold al natureî, care le face să-şî caute de 
mâncare, când le e fome, să se apere când sunt în pericol, 
să dormă când le e somn. Singur vestitul fabulist francez 
Lafontaine, de veselă memoria, şi emulul său român Donicî 
au fost maî generoşi. Eî nu numaî dăruesc animalelor iu
tei iginţă, ci le fac să şi vorbescă. Moş Martin stă de vorbă 
cu coconul câne, fără să se îneaere; chir lupul face curte 
Domneî oîe după tote regulile etichetei; jupânesa vulpe, ah! 
cu deosebire jupânesa vulpe este favorita lor. Cine să isto-
risescă tote lucrurile frumose ce le face si le dice Dumne-eî ? 
însă chiar esagerarea acesta arată eră-sî egoismul omului 

care reduce tote la sine. Tote aceste fabule nu sunt, vaî! 
decât o biciuire acoperită a omului, a căruia ciialităţî se 
dau întradins dobitocelor pentru a i se arăta defectele. 

„ Omul va domni pe păment," a dis creatorul în paradis, 
şi pace. „Celelalte fiinţe să-î servescă drept jucăria, drept 
obiecte ale plăcerilor venatuluî, drept victime de multe ori." 

înse maî totdeuna aceste creaturi atât de despreţuite 
fac lucruri, au mişcări, care denotă o spontaneitate, o 

' ) Autorul a presentat aicî forte pe scurt resultatul maî multor 
visite întreprinse la aceeaşî mină. Cu o altă ocasiune va tracta în 
acelaşî mod ceea ce se află la suprafaţa unui astfel de stabiliment. 
Acest tractat va face obiectul uneî alte visite. 
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voinţă liberă, un ceva maî înalt decât un simplu îmbold. 
Curagiul cu care un animal femenin îşî apără puiî încontra 
inimicului, grija, cu care îî cresce şi-î nutresce trebuesc 
atribuite la alt-ceva, decât instinctului. Naturaliştiî şi alţî 
observatori aî vieţeî dobitocelor istorisesc de multe orî fapte 
surprindetore, de intelingenţă şi care fără acesta nu se 
pot esplica. De cât-va timp a şi început să domnescă un 
curent contrar între omeni. De cât-va timp li se aruncă 
şi dobitocelor nisce fărîmiturî dela masa bogatului. Fru-
mosă generositate! 

„Da, dice unul, animalele arată drecare semne de 
inteligenţă, înse tot omul remâne regele lor, tot el e 
chemat să le domnescă şi să le întrebuinţede după plac" 

„Ah! dice altul, naturaliştiî maî spun şi mofturi. 
Ce e dobitoc, dobitoc va rămânea." 

Dar, Domne sfinte, câţi dintre aceşti filosofi fac fapte, 
pe care un dobitoc nu le - ar face. Dobitocul mănâncă 
pană îî e fonie, bea pană îî e sete, pe când mulţi dintre 
aceşti Domnişori trec peste margine în una şi în alta. 

Da, animalul să servescă omului spre a-şî îndeplini 
lucrările sale, să-î servescă drept nutremânt, dar relaţiu-
nile între aceste doue fiinţe să se schimbe încât-va. Să 
nu se permită unuî tiran fără inimă a schingiui sărmane 
fiinţe fără apărare; dobitocul să nu fiă numaî un obiect, 
cu care să ne jucăm după plac, ci să fiă tractat cu blân
deţe, să fiă maî mult un amic al omului decât un sclav. 

Şi de ce mă rog să nu fiă animalul un amic al 
omului? Nu îî semăna el în multe privinţe. Măgarul, a 
cărui prostia e proverbială, nu-şî are el mulţi Imitatori 
între omenî ? Maimuţa, acesta comică fiinţă, care imiteză 
tot ce vede, nu este ea un prototip al multor fiinţe care 
se cred de un rang maî înalt ? Furnica şi albina nu sunt 
ele luate ca esemple de sîrguinţă şi de prevedere? 

Dar unde se asemănă maî mult animalul cu omul, 
este în luptele sale, lupte aci pentru esistenţă, aci din 
amor, aci pentru a-şî apăra puiî. în animalul cel maî 
urît, când glasul amorului î-a vorbit, se arată o schimbare 
fenomenală. Strigatul luî, cât de urât în timpuri ordinare, 
atunci devine maî armonios, maî dulce. Mişcările trupului, 
cât de ridicule de obiceiă, devin acum maî puţin stîngace, 
capătă drecare graţia. Dar vaî! de rivalul, care va cuteza 
să se apropia de obiectul pasiuneî sale; atunci cel maî 
fricos, cel maî slab devine curagios şi voinic. 

Cel maî tare domnesce între dobitoce ca şi între 
omenî. Unde e puterea, dreptatea se ascunde. Când un 
stat mare poruncesce, stătuleţele se închină de multe orî 
tremurând, altă dată se revoltă în contra silei cu curagiul 
desperării şi îşî varsă cel din urmă sânge nobil pentru 
esistenţă, dar în zadar Asa e si la dobitoce. Fur-
nicile cele marî bat pe cele mici şi tactica militară este 

aplicată la aceste fiinţe minuscule, însă vaî de acel gigant 
între furnici care va ajunge între cele mici. Acestea se 
acaţă de el, se lasă a fi târâte şi de multe orî capetele 
le rămân spânzurate de cdpsele inimicului. Acest curagiu 
în fiinţe atât de mici este proverbial. 

Dar luptele cele maî atingătore, cele maî înverşunate 
sunt ale mamelor pentru puiî lor. Cloşca atacă omul, care 
se apropia de cuibul unde zac mititeii eî. Pisica, care 
nicî de altcum nu trăesce, în bună înţelegere cu cânele, 
devine grozavă de furia când e mamă şi decă păzitorul 
caseî şi curţii se apropia de pisoi. — Poeţii adesea, au 
asemănat o mamă care-şî apără copiî cu o tigroică. Lupta 
acesteia pentru puiî săi trebue să fiă un ce sublim, fiindcă 
puterea se unesce aici cu furia şi cu iubirea de mamă, 
simţământul cel maî nobil la dobitoce ca la omenî. Şi 
grija lor de a nutri nisce fiinţe neputinciose cu tote mijlo-
cele posibile, nu este ea un ce atingător, care întrece de 
multe orî ceea ce se vede între omenî? Egoismul dispare 
atunci acolo, abnegaţiunea de sine, sacrificiul sublim devine 
un ce forte obicinuit. 

Ilustraţi unea nostră de pe pagina 319 representă o 
luptă între dobitoce. Aici se află în faţă doue animale de 
acelaşi nem, douî porci sălbatici. Aceste dobitoce iube sc 
retragerea, misterul, îşî petrec vieţa în peşteri ascunse, în 
păduri neâmblate, dar curagiul lor devine de multe orî 
teribil când sunt atacate. Vânătorii cunosc acesta şi de 
aceea iubesc vânatul de porci sălbatici fiindcă presentă 
un ce misterios, împreunat cu aventuri escitătore. 

într'un astfel de loc ascuns în mijlocul pădurii s'a 
încins acesta luptă desperată. Ore care dintre diferitele 
specii de luptă se vede în ilustraţiunea acesta? Ea ne 
aduce aminte luptele atleţilor în circ, pe când galeria se 
uită la eî cu interes. Dar nu, dobitocele nu sunt destul 
de înjosite pentru ca să se lupte pentru bani seu cu scop 
de a-şî câştiga o gloria trecătore. Nu, aci se pare a fi 
maî curând un duel, o afacere de onore seu luptă pe 
vieţă şi morte pentru o fiinţă prea iubită. Unul trebue 
să moră, unul e prea mult pe pământ, er mărturii duelului 
împreună cu medicul stau la o parte şi privesc cu interes 
tote peripeţiile acestei drame. N'ar dice cineva, că aceşti 
douî vîerî şi-au dat „rendez-vous" în acest loc anume 
întocmit pentru afaceri de onore? Turbarea lor e gro
zavă, strigăte furidse ies din gâtlejele lor şi urme de 
muşcături se văd pe corpurile lor. E de sperat, că nu 
va fi morte de om pardon, de porc sălbatic, că-cî măr
turii vor întreveni la vreme, când onorea va fi satisfăcută. 

Etă dară un frumos esemplu, care arată afinitatea 
omului cu dobitocele. După acestea să se maî îndoescă 
cine - va de adevărul pretensiuneî darvinistice, că omul ar 
proveni din maimuţă! 

V a r i e t ă ţ i . 

Qifrele c â t o r - v a averi din Englitera, după registrele fis
cului. Lordul Dudley figureză c'un venit total de 22.000,000. L o r 
dul Derby are 4.000,000 fr. ca venit teritorial şi 6.222,000 ca venit 
mobiliar. Ducele de Westminster — singur stăpân peste W e s t - E n d , 
suburbiul cel maî bogat din Londra •— cheltuiesce pe an .vre-o 
i5 .ooc ,ooo . Sir S. Ramsden are 4.175,000 ca şi ducele de Nor thum-
berland. Lordul Tredegar , sir L . Palk, marchisul d 'Ang le sey , ducele 

de Bedford au venituri care variezâ între 2 şi 3 mil ione. Lord i î 
Boyno , Dutham, Seaton, Jarborough, F i tz - W i l l i a m , Londeeborough, 
Sykes , Peu rhyn , Londonder ry , Lonsdale etc. au un venit de peste 
1.000,000. Oraşiul Folkestone e al unuî singur om. Marchisul de 
Breadalbane pote călători o di întregă , cu drumul de fer , prin p ro 
prietăţile sele, er ducele de Southerland posede întregă provincia care 
portă numele seu. (Resboiul . ) 
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